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Ön Söz

XVII. yüzyıl şairlerinden olan Va’dî Ahmed Efendi (öl.1095/1684)’nin 
hayatı hakkında kaynaklarda çok fazla bilgi bulunamasa da son çey-
rek asırda yapılan bazı çalışmalar ile şairin Dîvân’ı ve Fîrûz u Dil-
efrûz adlı mesnevisi olduğu tespit edilmiş ve bu eserler araştırmacı-
ların istifadesine sunulmuştu. Son yıllara kadar Va’dî’nin başka bir 
eserinin varlığı bilinmemekteydi.

Heşt Behişt mesnevisi üzerine çalışma fikri Medine Ârif Hikmet 
Kütüphanesinde yaptığımız taramalar esnasında hâsıl oldu. Söz ko-
nusu kütüphanedeki Türkçe yazmalar ile ilgili katalogda Va’dî mah-
laslı bir şairin Heşt Behişt isimli bir eserinden bahsediliyordu. Ka-
talog kaydında eserin şekli, türü ve muhtevası hakkında hiçbir bilgi 
bulunmamaktaydı. Daha sonra eserin dijital kopyasını temin ederek 
Heşt Behişt’in henüz hiçbir çalışmaya konu olmayan hayli hacimli 
bir mesnevi olduğunu fark etmemiz üzerine söz konusu mesneviyi 
Nisan 2022’de “Va’dî’nin Heşt Behişt Mesnevisi ve Bu Mesnevide 
Yer Alan Mi’raciyye” başlıklı bir çalışma ile araştırmacı ve ilgililere 
duyurduk. Sonraki süreçte ise bizleri bazı ilginç durumlar beklemek-
teydi. Daha önce ifade edildiği üzere çalışmamıza konu olan mesnevi 
kataloğa Heşt Behişt” ismiyle kaydedilmişti. Nitekim mesnevinin şairi 
Va’dî de giriş kısmında “Matlaè-ı Kelâm-ı Heşt Behişt” başlığı ile bu 
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| Ön Söz |

mesnevisini sekiz meclis olarak düşünmüş ve her bir mecliste be-
lirli konular ele alınarak kıssadan hisse çıkarılacak temsilî hikâyeler 
nakledilmiştir. Şehzadenin soruları ve üstadın cevapları ile anlattığı 
hikâyeler şeklinde kurgulanan mesnevide ele alınan konular şunlar-
dır: Adalet, cömertlik, akıl, bağışlama, yüce himmet, hilm ve rıfk, 
rıza ve tevekkül, vefa ve dostluk. Heşt Behişt’in muhtevasını de-
ğerlendirdiğimiz bu bölümde bahse konu bu başlıklar ve anlatılan 
hikâyeler özet olarak verilmiştir. Genel anlamda divan edebiyatı 
nasihatnâme geleneğine uygun olarak tertip edilen Heşt Behişt’in 
özgün olan en dikkat çekici yönlerinden biri Va’dî’nin meclis ara-
larına şükûfe-nâme türünde çiçeklerle ilgili manzumeler yerleştir-
mesidir. Heşt Behişt’in bu yönü “Bir Şükûfe-nâme Olarak Heşt Be-
hişt” başlığı altından değerlendirilmiştir. İkinci bölümün sonunda 
ise önce mesnevinin dil ve üslup özellikleri konu edilmiş ardından 
ise mesnevinin en ilginç yanlarından olan Heşt Behişt – Behişt-
âbâd ilişkisi ortaya konmuştur. Eserin şekil, muhteva, dil ve üslup 
incelemeleriyle ilgili tespit ettiğimiz ve ileri sürdüğümüz görüşler 
tanık beyitlerle ortaya konulmaya çalışılmış ve alınan örnek beyit-
lerin numaraları da parantez içerisinde verilmiştir.

Çalışmamızın üçüncü ve son bölümünde ise Heşt Behişt’in çe-
viri yazılı metni ortaya konmuştur. Metin, Heşt Behişt’in ulaşabildi-
ğimiz tek nüshası üzerinden kurulmuştur. Söz konusu nüsha, Medine 
Ârif Hikmet Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü 263/811 numa-
rada kayıtlıdır. İnsan ürünü olan her çalışmada görülebileceği üzere 
bu çalışmada da bazı hataların olması muhtemeldir. Bu vesileyle 
yanlış okuma, yorum, tespit ve iddialarımız hususunda okuyucula-
rın hoşgörülerine sığınıyoruz. Çalışmamızın eksik ve kusurlarıyla 
yapılacak her türlü eleştiri ve öneriyi memnuniyetle karşılayaca-
ğımızı peşinen belirtmek isteriz. Heşt Behişt’in yeni nüshalarının 
bulunması, Behişt-âbâd isimli eserle ilişkisini ortaya koyacak yeni 
belgelerin ortaya çıkması ve yeni çalışmalara kapı aralanması en 
büyük temennimizdir.
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kaydı doğrulamaktaydı. Fakat mesnevinin tamamını okuyup bitirdiği-
mizde hâtime kısmında “itdüm bu sekiz revÀúı bünyÀd / aósente zihì 
behişt-ÀbÀd” şeklinde bir beyitle karşılaşınca mesnevinin adı üzerine 
bir kez daha düşünmemiz gerektiğini fark ettik. Zira söz konusu be-
yitteki “behişt-âbâd” ifadesi, eser ismi olarak algılanabilecek bir ya-
pıdaydı. Bunun üzerine yaptığımız taramalar neticesinde Fasîh Ah-
med Dede (öl.1111 / 1699)’ye atfedilen Behişt-âbâd isimli bir eser 
olduğunu gördük. Söz konusu eseri incelediğimizde ise daha da ilginç 
bazı durumlarla karşılaştık. Nitekim bahse konu eser, Heşt Behişt’in 
bazı bölümleri çıkarılmış ve mahlas beyitleri değiştirilmiş bir kopya-
sıydı. Üstelik eserin sonundaki kayıtta H 1120 tarihi bulunmaktaydı. 
Dolayısıyla Behişt-âbâd ismiyle aşırılan bu eserin şairi, XVIII. yüz-
yılın ilk çeyreğinde yaşayan Fasîh mahlaslı başka bir şair olmalıydı. 
Tüm bu tuhaflıklar, Heşt Behişt üzerine çalışma yapma hususunda 
bizleri daha da heyecanlandırdı.

Heşt Behişt ile ilgili bu kitap, üç bölümden oluşmaktadır. Birinci 
bölüm, Va’dî’nin hayatı, edebî kişiliği ve eserlerinin tanıtımı üzeri-
nedir. Bu bölümde, şair tezkireleri, biyografik kaynaklar ve eserle-
rinden hareketle Va’dî’nin hayatı ortaya konmuş ve şairin edebî kişi-
liği değerlendirilmiştir. Bölümün sonunda ise Va’dî’nin şu ana kadar 
tespit edilen eserleri kısaca tanıtılmıştır.

Çalışmamızın ikinci bölümünde ise mesnevi; şekil, içerik, dil 
ve üslup özellikleri bakımından incelenmiştir. Bu bölümde “Şekil 
özellikleri” başlığı altında  “mesnevinin adı, Va’dî’ye aidiyeti, te-
lif tarihi, şairin adı ve mahlası, Heşt Behişt’in bölümleri ve başlık-
lar, kurgu, nazım şekli, beyit sayısı, kafiye, redif, vezin” gibi ko-
nular üzerinde durulmuş ve mesnevi şekil bakımından etraflıca ele 
alınmıştır. Heşt Behişt’in muhteva özellikleri ise eserdeki bölüm ve 
konu sıraları dikkate alınarak tek tek incelenmiştir. Bu bölümde ön-
celikle giriş kısmındaki başlıklar ve manzumeler içerik bakımından 
değerlendirilmiş ve ardından Heşt Behişt’in asıl bölümündeki ko-
nulara geçilmiştir. Mesnevinin isminden de anlaşılacağı üzere Va’dî 
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şükr ü sipÀs o òallÀú-ı cihÀna ki küntü kenzen maòfiyyen fe-aóbebtü 
en-uèrafe fe-òalaútü’l-òalúa li-uèrafe 1 zemzemesiyle gerd-i nÀçìzi 
òilèat-i ãÿret ve teşrìf-i óayÀt ile mükellef idüp cÀm-ı maèrifetinden 
mÀye vü bezm-i muóabbetinden vÀye iósÀn itmişdür.

[rubÀèì]

 medhÿş-ı mey-i cÀm-ı muóabbet ile 
dirdin güher-i tÀc-ı saèÀdet ile 
ol meygede-i èaşúa delìl-i rÀhum 
yÀ rab baña luùf eyle hidÀyet ile

ve óamd-i bì-úıyÀs ol òudÀ-yı bì-çÿna ki úalbü’l-müémini miréÀtü’llÀhi 2 
feóvÀsı üzere dil-i erbÀb-ı muóabbeti Àyìne-i õÀt-ı muúaddesi úılmışdur. 
ò˘Àh firìfte-i ãunè-ı müteèÀl ò˘Àh müstaàraú-ı envÀr-ı cemÀl.

 ,Ben gizli bir hazineydim : كنت كنزاً مخفياً فأحببت أن أعرف فخلقت الخلق لأعرف“ 1
bilinmeyi istedim ve mahlukâtı yarattım.” anlamındaki hadîs-i kudsî (el-Aclûnî, 
1421, 2/155).

”.Müminin kalbi Allah’ın aynasıdır : قلب المؤمن مرأت الله“ 2
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5. gösterüp mevclerin baór-i suòan 
itdi pür sÀóilini gevherden

6. oldı çün bezm-i suòan ÀmÀde 
cÀm-ı endìşe leb-À-leb bÀde

7. úalem-i nÀdire fenden àayrı 
o ùarab-òÀnede andan àayrı

8. hem-dem ü hem-nefes ü hem-meşreb 
bulmadum hìç muòÀùab ol şeb

9. bildüm anı ki budur reéy-i ãavÀb 
eyledüm aña bu vechile òiùÀb

oldı bu kilk-i dürr-efşÀna òiùÀb

 [mefèÿlü mefÀèilün feèÿlün]

10. ey kilk-i güher-feşÀn-ı maènÀ 
v’ey bülbül-i gülsitÀn-ı maènÀ

11. eyle yine bir nevÀ-yı dil-keş 
ur òırmen-i ehl-i aşúa Àteş

12. şÿò ol yine gülşen-i suòanda 
gir göñlüne àoncenüñ çemende

[2b] 13.  feyøüñ yetirüp miåÀl-i şebnem 
dil-gülşenin eyle şÀd u òurrem

14. vir èaşúa revÀc-ı nev-bahÀrı 
bÀà-ı irem it o sebze-zÀrı

15. her úaùreñi baór-i pür-güher úıl 
her gevheri zìb-i tÀc-ı ser úıl

16. vir sìne-i ehl-i èaşúa óÀlet 
her dÀàını úıl gül-i muóabbet
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[rubÀèì]

 itsün úo ãafÀ bezmine sÀz-ı èaşúuñ 
her bir regümi perde-nevÀz-ı èaşúuñ 
úoyma beni öz óÀlüme yÀ rab yÀ rab 
úıl maórem-i òalvetüñe rÀz-ı èaşúuñ

Àferìn ol nükte-senc ü siór-Àferìne ki gülşen-i òayÀli cÿy-bÀr-ı 
úaleminden sìr-Àb idüp çehre-i şÀhid-i maènÀya òam-endìşeden Àb 
ü tÀb virmişdür.

úıùèa

[2a]    [feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün] 
óabbeõÀ ehl-i ùabìèat ki suòan bezminden 
çehre-i şÀhid-i maènÀya virüp zìb-i cemÀl 
feyø-i reşó-i úalem-i nÀdire-perdÀzından 
bÀà-ı endìşesini òurrem ider jÀle-miåÀl

el-óaú erbÀb-ı ùabìèate ne kilk-i çÀlÀkı gibi maórem ve ne ùabè-ı heves-
nÀkı gibi hem-dem olur.

ãıfat-ı òÀme-i muèciz-demdür

 [feèilÀtün feèilÀtün feèilün]

1. hem-dem-i ehl-i maúÀl oldı úalem 
mÿcib-i kesb-i kemÀl oldı úalem

2. bilinür miydi úalem olmasa ger 
rütbe-i maèrifet ü èilm ü hüner

3. tercemÀn-ı suòan-ı ehl-i kemÀl 
hem-zebÀn-ı dil-i erbÀb-ı maúÀl

4. feyøine ùÀlib olup bir gice hÿş 
oldı deryÀ-yı tefekkür pür-cÿş
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17. olsun yine feyø-i cÀvidÀnì 
pìrÀye-i gülşen-i maèÀnì

18. ey cÿy-ı belÀàat eyle cÀrì 
bÀà-ı suòana o cÿy-bÀrı

19. sÀàar-be-kef ol miåÀl-i sÀúì 
èaşú ehline vir neşÀù-ı bÀúì

20. bülbül gibi úıl nevÀya ÀàÀz 
ol bÀà-ı suòanda naàme-perdÀz

21. düşdükçe gül-i òayÀle göster 
her eşk-i terüñ ãadefde gevher

22. eyle o ãarìr-i dil-güşÀyı 
bezm-i suòanuñ nevÀ-yı nÀyı

23. èarø eyle muóìù-i bì-kenÀruñ 
emvÀcın o baór-i dür-niåÀruñ

24. çün òaùù-i èiõÀr-ı yÀr göster 
berg-i semen üzre sünbül-i ter

25. ol úulzüm-i èaşú-i pÀke hem-tÀ 
göster güherüñ miåÀl-i deryÀ

26. ey ùurfe-kümeyt-i nÀz-perver 
meydÀn-ı suòanda cilve göster

27. ol perde-kiyÀn-ı aşúa maórem 
vaèdì gibi èÀşıúÀne her dem

28. tevóìd-i òudÀda eyle gerdiş 
ol maôhar-ı sırr-ı Àferìniş
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